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JJEKCUKO-TPAMATUYHI 3ACObH
AKTYATI3ALIT ENICTEMIYHOI
MOJAJIBHOCTI B HAYKOBO-
ITOIIYJIAPHOMY ANCKYPCI

AHnaniz 3acobie akmyanizayii enicmemiunoi ModanbHocmi npodemMoHcmpy-
646, W0 HE38ANCAIOMU HA YHIBEPCANbHICMb Kame2opii enicmemiuHoi MOOanbHOC-
mi, gpopmu ii supadiceHHs 8 HeOAU3bKOCNOPIOHeHUX M08ax — pi3Hi. B ykpain-
CbKIll MO8 3a J0NOMO02010 MOOAALHUX YACMOK, NPUCAIBHUKIB, CA080CHOAYYEHb
yacmo nepedaemocsi cyo’ekmuenicms OyMKu (U000 MeHe, HQ Miii noeasio
mowjo), cmyninb cyMHigy (HanesHo, mMabyms, YiAKOM iMOGIDHO, HIOU, Haue,
o4eguoHo ma in.). B aneniiicokiil M08i 043 yux yinel 3Ha4HO yacmiuie, Hidc 8
YVKPQIHCbKIl, UKOPUCMOBYIOMbCS MOOAAbHI diecaosa.

Karouogi caosa: enicmemiuna mo0anvHicmo, HAYK0OB80-NONYAAPHUU Ouc-
Kypc, AeKcudHi ma epamamutii 3acoou.

AHanu3z cpedcme akmyanuzayuu SNUCMeMUHecKoil MOOaAbHOCMU NPOOEMOHC-
MpUposa, Ymo, Hee3upas Ha YHUEEPCAAbHOCHb KAme20pul SNUCIEeMUYecKas Mo-
0anbHOCMb, HOPMbL ee GbIPadICeHUs 8 HEOAUZKOPOOCMEEHHBIX S3bIKAX — DPA3HbIe.
B yKkpauHckom si3b1ke ¢ ROMOWbIO MOOGNBHBIX YACMULY, HAPeHUil, CL00CO4EMAHULL
uacmo nepedaemcs cyOseKmMUGHOCMb MbicAU (OMHOCUMENbHO MeHsl, HO MOeMy
MHEHUIO U M. N.), CMeNneHb COMHeHUs. (HA8EPHO, NO-8UOUMOMY, 6NOHE, BEPOSIMHO,
6yomo, kak 6yomo, oueuoHro u dp.). B anenuiickom szvike 045 smux yeneil 3Ha4u-
MeAbHO Yauye, Yem 8 YKPAUHCKOM, UCHOAb3YIOMCS MOOANbHbIE 2Aa20Abl.

Karoueevte croea: snucmemuyeckas MOOGAbHOCMb, HAYYHO-NONYASPHbLI
ouckype, AeKcudeckue u epammamuyeckue cpedcmea.

Analysis of linguistic means actualizing the epistemic modality, has shown
that inspite of the universal character of the category under investigation the
Jforms of its expression in various languages are different. In Ukrainian it is em-
bodied in modal particles, adverbs, combinations of words; thus subjectivity of
idea (as to me, in my opinion, etc.), a degree of doubt (probably, presumably,
fully, probably, though, obviously and others). In English modal verbs are more
frequent in this respect than in Ukrainian.

Key words: epistemic modality, popular scientific discourse, lexical and
grammatical means.
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MoBneHHEBI 3ac00M aKTyaji3allii MOJaJbHUX 3HAYEHb eMiCTeMiYHOC-
Ti BiZTHOCSITbCS 1O HaliMEHII BUBYEHUX IMPOOJIEM Cy4aCHOIO MOBO3HAaB-
CTBa, PO 1€ CBiTYUTh BiICYTHICTh HEOOXiTHOI iH(opMallil B CydacHUX
HayKOBHMX BUJAHHSIX K B YKpaiHi, TaKk U 3a KOpaoHOM. CTOCOBHO TeMU
JaHOTO HOCHiIKEeHHSI — JIEKCUKO-TpaMaTUYHMX 3acO0iB akTyasisallii
emicTeMiYHOI MOJAJbHOCTI B aHIJIIICHKOMY Ta YKpaiHCbKOMY MOBJEHHI
CJIiJ 3a3HAYUTH, 11O LS MpobaeMa MoTpedye HAKOMUUESHHS eMITIpUYHUX
JaHUX Ta CHCTeMaTu3allii Pi3HOMAaHITHUX Pe3yJIbTaTiB PO3BiIOK HOCIi-
IKeHb [1; 2; 3].

MoBneHHEBI 3acobu akTyanizalii MOJaJTbHUX 3HAYEHbB €IiCTEMiYHOCTI
MOXHa TOAUIMTY Ha eKCIUTIIUTHI i iMIutinuTHI. EXCIminuTHi 3acoou Bu-
paKeHHSI eIicTeMiYHOT MOJAJIbHOCTI (Ha BiAMiHY Bill iMIUTIIMTHUX) MalOTh
MEHIII CKJIAJHY 32 CBOEI0 CEMAHTUKOIO CTPYKTYPY Ta BTUIIOIOTHCS B MOB-
JIEHHSI 3a JOIIOMOTI'0I0 BUKOPUCTAHHS JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX 3aco6iB. o
CKJIaay iMILUTIIUTHUX BiTHOCSTHCS KOHTEKCTYalbHi Ta iHTOHALiiHI 3aco0u
pealtizallii MoJaJIbHUX 3HAYEHb.

V nocnigkyBaHOMY eKCIIepUMEHTaJIbHOMY MaTepiajli po3momill oav-
HULb MOJAIbHOI cepr MiX LIMMHU JBOMa KjacaMM BUpPaXKEHHS MOXe
OyTU cXapaKTepM30BaHO TaKUM YMHOM: i3 3arajbHOI KiJIbKOCTi aHaJi30-
BaHUX OIMHUILIb Ha OO €KCIUTIIMTHUX 3aC00iB BUpaXKeHHS IIPUITIaTaE B
yKpaiHchKiil MoBi 86 %, a immniuuTHux — 14 %. B aHriiichbKiii MOBI Biz-
MOBiIHI MOKAa3HUKM cKiIagaioTh 91 %19 %.

Cdepa 3HaueHb emicTeMiYHOI MOJAJIBHOCTI MOXe OYyTU Haa3BUYAHO
LIMPOKOIO, BUPaXKaloud WMOBIpHiCTh, MOXJIMBICTbh UM BIIEBHEHIiCTb Pi3-
HOro cTyneHs1. Pi3HUILIS 3a CTyleHeM JOCTOBIpHOCTI IMOBiJTOMJIIOBAHOTO
CIpaBJisie BIUIMB SIK Ha (OpMy, TaK i Ha 3MiCT BUCJIOBIIOBaHHS. TakuMm
YHOM, MOJabHA CIIPSIMOBAHICTh peYeHb JA€ MOXKIUBICTb KiacupikyBa-
TH iX 3a BUILIEBKA3aHOIO 03HAKOIO — piBHEM hopMaizalii rpaMaTUYHUX
03HaK. 3i CKa3aHOTO BUILJIMBAE, 1110 BUCIOBIIOBAHHS, SIKi BiIpi3HAIOTHCS
OJIVH Bi/l OTHOTO 32 TUIIOM peajli30BaHOro Cy0’€KTUBHOIO 3HAYEHHSI eITic-
TEMiYHOI MOJAJIbHOCTI, MOXYTb YTBOPIOBATHU MapagurMaTUIHUIA Psi.

Hanpuxnan:

Today it’s probably one of the great cathedrals

1 assume today it’s one of the great cathedrals.

Today it’s one of the great cathedrals..

Today it’s definitely one of the great cathedrals

1t’s obvious it’s one of the great cathedrals foday.

Bu moxceme 3natimu éce ujo 3a6200Ho Ha E€auceiicokux Iloasx.

Bu, 36uuaiino, 3naiideme ece ujo 3a6200n0 Ha €auceiicviux Ionsax.
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Bu, mabymp, 3naiideme éce ujo 3a6200H0 Ha €nuceiicokux Iloasx.

A eadaro, wo 6éu 3naiideme ece ujo 3a6200H0 Ha Enucelicvikux Ionrsax.

Jonaroun abo 3MiHIOIOYM MOAaIbHI MOAM(IiKaTOpU B peYeHHi, MU Oa-
YUMO, SIK aBTOP 3MiHIOE CBOIO BIIEBHEHICTh B iH(OpMALlii, 1110 TTOBiTOMIISI-
€ThCS.

CKJ1agoBUMU ONMHUIISIMU JIEKCUYHOIO PiBHS, 1110 NIepearoTh 3HAUCH-
H4 eIricTeMiYHOI MOIAJIbHOCTI, € MOJAJAbHI Ai€ciI0Ba, HEMONAIbHI Ai€CiIO-
Ba, TIPUCITIBHUKM, YaCTKU, iIMEHHUKU, TPUKMETHUKH, a TaKOX CKJIagHi
KOHCTPYKLIi.

KinbkicHuii ckiiag BMIe3a3HAUYCHUX JIEKCMYHUX 3aco0iB mepemadi
MOJAJIbHUX 3Ha4Y€Hb EMiCTEMIYHOIO CTATyCy CBiMUMTH, 110 B YKPATHCHKIil
MOBI TTepeBaxKaroTh YaCTKHA MOJAJIbHOTO 3a0apBJIeHHST Ta HEMOJAJIbHI JTi€-
CJIOBa, a B aHIJIMCHKil MOBi — MOJaJIbHI Ji€CIOBA T MPUCTiBHUKU.

OpHielo 3 HalOLIbII TTOIIMPEHUX (OpM mepeaadi 3HaUeHHST Pi3HOIO
CTYIIeHs 3HAHHS € CKJIaIHUN MpeauKar i3 MoJaIbHUMU di€ECTOBAMU may,
can, can’t, would, might, should, ought to, be to, have to, will + Indefinite
(Perfect) Infinitive B aHTJIIMCBKilt MOBI i Modicaueo, mabymes, nosurner + ac-
nekmyanvHa gopma inginimusy B yKpaiHChbKiit. [Ipu 1iboMy HalOiIbIIMIA
CTYMiHb CYMHiBY B MOXJIMBOCTi OyIb-SIKOT0 (DeHOMEHA B aHITiHChKill MOBi
BUPAXKAETHCS 32 JOIIOMOI'0I0 MOJAJIBHOTIO i€CIOBa Mmight.

VYpaxoByouu Taki pyucy HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO CTUJIIO, SIK JIOTIYHICTh,
00’€KTUBHICTb, €MOLIiHICTh (Ha BiAMiHY Bil HEeMOLiIITHOCTI HAyKOBOI'O
CTWIIIO), CJIif 3a3HAYMTHU, 110 BiIMITHOIO PUCOI0 HAyKOBO-IIOMYJISIPHOIO
CTUITIO € O0OB’I3KOBE BUPAXKEHHS aBTOPCHKOIO “s1”, 1110 peaii3yeTbcs 3a
JIOTIOMOTOI0 Pi3HUX MOBHUX 3ac00iB. OCOOJIMBO HAOUHO 11€ TTPOSIBISIETHCS
MPY NOEAHAHHI MOAAILHOTO Ai€C/IOBA 3 0COOOBUM 3aiiMEHHUKOM 1-i oco-
01 OMHMHU i MHOXWHM.

EnicremiuHa MomadbHICTh TaKOX MOXKE BMpaXkaTHCSI B HayKOBO-
MOMNYJISIPHOMY AMCKYPCi 32 TOIMIOMOTOIO TaKUX TiECTIIB, SIK propose, assume,
claim, seem to, suggest (30asamucsi, npunyckamu) i psiny iHIIMX.

PosristHeMo Kifibka NpUKIIaLiB: “Meni 30aemocs, wo 3aX0NACHO GUYK -
Hymu “ox!” Ham medc xominocs ne pa3. Tooxc, 3 yiei npuuunu, ckaadaemocs
8padceH s, w0 eapmo He giokaadamu 30ilicHeHHs ce0€i Mpii i nochiwamu 6
Tlapuxc”.

“Paris seems to be the city where the spirit of revolution never dies. We,
Parisians assume, that there’s something unique to know, to understand Paris
the way it looks and the way it feels”.

V naHux pedyeHHSIX HIiecsioBa “seem fo, assume, 30acmuvcs” BUPAXKalOTh
CJ1a0Ky HEBIIEBHEHICTh Y TIPaBIMBOCTI BUCIOBIIOBAHHS, KA MiIKPIiILUTIOETH-

113



s MAPSITHUM PEYSHHSIM “u4o 8apmo He gidkaadamu 30ilicHeHHs C80€i Mpii i no-
cniwamu e Ilapuxc” u “there’s something unique to know, to understand Paris”.
Pa3zom i3 TiM K110 TpUOpaTH seem to a00 30aembcs, TO BUMIE KOHCTATALLis
(hakTy 3aranbHOMpUiiHATOrO (pakry (MpaBuia). TAKMM YMHOM, PO3IISIHYTI
JlieCc/I0Ba BHOCATD ACSIKUIA CTYITiIHb HETIEBHOCTI B 3p00JICHY 3asIBY.

Ile ogHUM ITPUKIIAIOM, 1110 iUIIOCTPYE CTYIiHb YIIEBHEHOCTI anpecarta, €
TaKuii: “Y woomy posxiwHa apximekmypa, mojc ModcHa edagamucsi 00 aHa-
i3y OydisenvHux Kpacom i, Ha Miil noeasd, 3Ho8y nouwumucs 6 0ypui. I[lpome,
MeHi 30aemucs, o NOKU W0, ye po3mMosU, A HAUAINWO020 MICYs 045 NPOYAs-
HOK il 200i wiykamu. Ycs KOMYHIKQuis po3miujeHa nio 3emaero, omaice, NOBUHHO
oymu, wo ecs Hazemua yacmuna Je@arncy — niwoxiona” .

Y naHomy NpMKIai MiApsSAHE PeYeHHS “uo noKu wio, ue po3mosu, a
Haiininwioeo micysa 045 npoyAsHOK il 200i wiykamu” € TOKa30M CYMHiBY KO-
MYHiKaHTa B JOCTOBipHOCTiI moBimomiroBaHoro. Ileit cyMHiB BuUpaxkeHO
MOJAJbHUM Hi€ECIOBOM TaKoi 3asiBU “nosurHo Oymu”. HeBieBHEHICTb aB-
TOpa B TOMY, 1110 OaxkaHe BUIAETHCA 3a HilicHe. — oueBuaHa. HeobxigHo
BiI3HAYUTHU, 110 HIECIOBO Seem Ta TMOAIOHI oMYy Hi€cioBa BUKJIMKAIOTh
0COOJMBUII iHTEpeC MPU BUBUYEHHi CIOCOOIB BUpaXKEHHS emicTeMidyHOl
MopanbHocTi. Li 1ekceMy BaxXJMBi 1J1s1 BBEIEHHSI XMOHOI Te3U. Y 1IbOMY
BUMAAKY Ii€CIOBA TUIMY “3HaBaTUCS” CIIyXaTb IJisl BTiIEHHSI B MOBJICHHi
3aBillOMO HeIOCTOBipHOI iH(doOpMaLlii, sIKa IMIUTIKYE JOCTOBipHE 3HAHHS
MOBLISI, 3aCHOBaHe Ha (paKTaX, JOKaszax, apryMeHTallil BJIaCHOI TYMKHU.
Oco0nBe 3HAaYeHHS MalOTh Ji€CiIOBa “AYMKHU”, BUKOHYIOUM TMOMABIHY
pOJIb: TTOCWJIAIOTLCS Ha MEHTAJIbHUI MpOolieC i BOMHOYAC BUKOPUCTOBY-
IOThCSI B MOBJIECHHEBUX aKTaX IJIs1 Iepeaadi OLiHKM, BUKOHYIOUM eIlicTe-
MiyHy KBasTihiKallito CTBEpAXKEHHSI.

JliecaoBa “myMKH” MOXYTbh 3HAXOAUTUCS 1 y BBiIHIN ¢pasi, y LbOMY
BUMAAKY iX Ha3uBalOTh “BcTynHUMU” (parenthetical). /laHa rpyna jekcem,
3JaTHUX BUpaxKaTH eIlicTeMiYHy MOAAaJbHICTh, MpeAcTaBlieHa TaKUMU
NiecoBaMHu, sIK propose, assume, claim. Y Tieplily 4epry, Take BXKMBaHHS
XapaKTepHe ISl BUCJIOBJIIOBaHb Bifl MepIiloi 0coOu. AKCiOJOTiYHME Tpe-
MUKAaT TaKUX BUCJIOBJIIOBAaHb IMiIKPECIIOE, 1110 MPEACTaBIeHa OIliHKa BU-
paxae iHAWBinyaJabHY TIyMKY:

“4 eadaro, wo npo 20mMoeHicMb GUCMYRUMU NOCEPEOHUKOM 3A58UE eKC-
npesudenm CPCP Muxaiino Iopba4os”.

“I guess Henry the Fourth is the type of a good king because he brought
peace, tolerance and wealth to the country”.

HaBeneni mpukiaau TokasyloTh, IO BXMBaHHS Mi€ClIoBa Seem Ta
oMy NomiOHUX SIK (PYHKIIIOHAJTbHUX €KBiBaJIEHTIB €MiCTEMiYHMX MOJAJIb-
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HUX MOi€CHiB, 3 OMHOIO OOKY, i K 3aco0iB eTukeTu3alii MoBiIeHHS (“i-
I'yp CKPOMHOCTI”), 3 iHILIOrO, CJiJ CIIpUAMATH K MPUIOM KOMYHiKaTHB-
HOro 1mu@pyBaHHs, 10 € CBOIO POAY 3CYBOM Y3yaJIbHUX BiAITOBiIHUKIB
(GYHKIIOHAJIBHO-KOMYHIKATUBHOTIO IUIAHY IMPU KOHCTPYIOBAHHiI BUCIOBITIO-
BaHH$1. BukoHyroun (yHKIIii emicTeMiYHMX KBaTi(hiKaTopiB BUCIOBIIOBaH-
HSl, 11i JIEKCEMU € TTOKa3HUKaMU1 HEBIIEBHEHOCTI aipecaHTa B JOCTOBipHOCTi
MoBiToMJIeHOI iH(opMallii, TOOTO BUKOHYIOTh CBOE TpsiMe MPU3HAYEHHSI.
VY npyromy BUMaaKy 3Hau4e€HHSI HEBIIEBHEHOCTi MOBLIS B CTYIEHi HadiitHOC-
Ti 3MiCTy BUCJIOBJIIOBAaHHSI TTPAaKTUYHO TTOBHICTIO BTpayaeTbcs. HaTomicTb
BiIKpMBAIOThCS Pi3Hi €KCIIPECUBHI MOXJIMUBOCTI PO3IJISIHYTUX Ji€CTIB, 1110
JIO3BOJISIE TIepeAaBaTH 3a i JOTOMOTOIO IIUPOKUIA CIIEKTP €MOLii, TaKuX
SIK 3HEBara, HeCXBaJIeHHsI, 3arpo3a, ipoHisl TOILO. ¥ TaAKOMY BUCJIOBIIOBAH-
Hi 3HaYEHHSI HEBIIEBHEHOCTi MOBIIS B IOCTOBIPHOCTI iH(bopMallii, 1110 HUM
MOBiTOMJISIETLCS, CEMAaHTUYHO MOJaJIbHA iH(opMallis TOpoXHs, He 30ira-
€TBbCSI 3 KOMYHIKaTUBHOIO HACTAHOBOIO MOBJICHHEBOI'O aKTy, JOMIHAHTOIO
B LIbOMY BUIAIKYy CTaJI0 MparMaTU4He 3aBIaHHsS MOBJICHHEBOIO Bilpi3Ka.
OTtxe, mieciaoBa TUITY seem, look, appear 30asamucs, ckaacmu 8paxiceHHs” €
MapKepaMu, 1110 PeTyII0I0Th BAKOHAHHS IMparMaTUYHOl (PYHKIIi1 KOMYyHiKa-
THUBHOI'O aKTa i BU3HAYAIOTh CTPYKTYPY BUCJIOBJIIOBAHHSI.

I1le omHMM 3HAYHUM KJIaCOM JIEKCEM, IIPM3HAYEHMX JIJISI epeaadi 3Ha -
YeHb eIMiCTeMiYHOI MOAJIbHOCTI, € MPUCIiBHUKYU maybe, perhaps, possibly,
certainly, surely, definitely, arguably, clearly, apparently, obviously, mabymso,
MOJCAUBO, NEeBHO, ACHO, 3p03YMIA0, oesudHo Ta iH. BoHU BUpaxKaloThb CTY-
IMiHb BIIEBHEHOCTi MOBIIS B iCTUHHOCTI / XUOHOCTI IOBiTOMJICHHSI.

BuiieBkazaHi JeKCEMU YacTO BXMBAIOTHCS SIK CKJIAOBi B TAKMX MO-
TaJIbHUX KOHCTPYKIIiSIX: it’s doubtful that, it’s clear that, it’s apparent that, it’s
obvious that, I doubt if, I am not certain + that-clause, It looks (to me / him)
as if / as though, cymuiearocs, ManoiiMogipHo, wo... i T. iH., 1110 aKTyaJli3yloTh
3HAYEeHHS eMiCTeMiYHOI MOJAJIbHOCTI B HAYKOBO-TIOIMYISIPHOMY OUCKYPCi.

MognanbHi yactku hardly, scarcely, aedv (uu), Hayebmo, Hagps0 4u, He-
8dxce, Xiba, sK Ou TOIIO TAKOX BXOISATH OO KJIacy JIEKCEM, IO peati3yloTh
ericTeMiuHy MOJAJIbHICTh Y HAYKOBO-TIOMY/ISIPHOMY JUCKYPCi.

Psn 1eKcMYHUX OAMHMIIL € XapaKTePHOIO O3HAKOIO TaKOI'O POAY BU-
CJIOBJIIOBaHb, e “3 nepuio2o noeaady, cnouamky, Hapasi” i T. iH.

IlikaBo TakoxX pO3MISIHYTU HaMOINBII 4YacTO BXMBaHi CHMHTAKCUYHi
crocobu Iepeaadi emicTeMiYHOi MOIaJbHOCTI B HAYKOBO-MOMYJISIPHOMY
nuckKypci. Hacammepen no 1iiei rpynu HajiexxaTb po3IOBiIHi peueHHs (110-
BHOCKJIaJHi i €JTiMTUYHi), MTATAIbHI CTPYKTYPU: 3arajbHe MUTAHHS, pO3Ii-
JIOBE MUTaHHS, 1110 BUMOBJISIETbCS 3i CITATHUM TOHOM, HAIIPUKJIAL!
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Borce mak meni cyounacs 0045, wio 5 cmae nucbMeHHUKOM.

A 6 ceni akpa3 y nac 6yxeaamep K0A20CHY Nil08 Y NIOBUUEHHS.

KinbkKicHi XapakTepUCTUKU YAaCTOTHOCTI BXMBAaHHS CUHTAKCUYHUX
3ac00iB BUPAXKEHHS €IicTeMiYHOI MOIAJIbHOCTI AEMOHCTPYIOTh TaKe: CTO-
COBHO YaCTOTHOCTI Y>KMBaHHSI CHHTAKCUYHUX MOBHUX OIUHUILb SIK JIiHT-
BICTUUHUX 3aCO0iB BUpaXKE€HHS €IicTeMiYHOI MOJAJbHOCTI y MaTepiani
JIOCIiIXKEHHST 3HaiIeHO, 10 HAWOUIbII YacTO BXXMBAIOTHCI CKJIAIHOII-
IpsiIHI pedyeHHsT B 000X MoBax (43 % B yKpaiHChbKiii MOBi Ta 36 % B aHITiii-
CbKilt MOBI).

PosristHeMo 3pa3ky aHalIi30BaHOTO IUCKYPCY YKPATHCHKOIO Ta aHTTi-
CbKOIO MOBaMHU, B SIKMX MPeICTaB/IeHi pi3Hi KOMYHiKaTUBHi TUIIX BUCJIOB-
JoBaHb. [ToBHI pO3MOBiNHI peyeHHSs, TPOCTi, CKJIATHOIiAPSIAHI:

“3apas nouanacs peanizayis i peKOHCMPYKUis UeHMPAAbHOI YACMUHU MiC-
ma. Boce 3asepuena nepua uepea, ue Irowa Hezanexcrnocmi, de edice npose-
deno b6aaeoycmpiil i pekoncmpykuis Maiioany Ceuosux Cmpinvyie i dani 6yde
Nnpo0o8ICeHA PeKOHCMPYKUIs ueHmpanvHoi yacmunu micma (iMOBIpHICTb).
Ckaadaembcs 8padiceHHs, wio Hagimv 360054 8AACHI oceni, 60HU ye pobasmb
3 0C004U6010 8i0N08I0ANbHICIIO, addce OYOUHOK MUMOBOAL CIAE YACMUHKOR)
€0UHO20 AaHOWApmMY, apXiMmeKmypHo2o CIMUAK [ KOAOPUMY YCb02o Micma
(CyMHiB).

bezymoeno, Tpyckaseup — ye micmo-ceamo, micmo, de dyuia i mino ne-
pebysaromy y uinkoeumiii eapmorii (YIIeBHEHICTb): Ha koauwnix nycmupsax
BUPOCAU ABHO He NPOGIHUILIHI cumaosi macusu (YIIEBHEHICTb).

Micuesomy HacenenH0 npumamarnHe NOYYMms Mipu ma Kpacu, Ky Moic-
Ha nobauumu ma eiduymu, 6AYKQ04U 3aMUWHUMU MPYCKABLUbKUMU 8Y10Y-
Kxamu (CyMHiB). Bu 3naeme, wio 6ci ecomenvHi KomMnaexcu OmpumManii 6U3HAHHS
Ha MIJCHAPOOHOMY pieHi (YTIEBHEHICTb).

1t has a population of almost four hundred thousand people (iMOBipHiCTb).
Everyone who comes to Timisoara might be reminded of Viena, another
FEuropean city (cymHiB). Obviously, Timisoara is the only city in Europe whose
theatre is performed in three languages: Romanian, German and Hungarian
(yneBHeHicTb). In 1884 the London company international of electric company
limited installed not less nor fewer than 731 lights (iMOBipHiCTb).

IcHye psia AeKCUYHMX i CHHTAaKCUYHMX CTPYKTYD, SIKi 30aTHiI TOCUIUTU
3HAYEeHHSI BIIEBHEHOCTi MOBLISI, 1110 MOBiZOMJISIEThCS B iH(popMallii. Cepen
HUX HEOOXiJHO Ha3BaTu TaKi: fo be sure to, to be certain to, to be not less nor
fewer than; to be considered etc. Hanpuxiian,

1 believe it was the only way to write anything that would last.

It was certainly the only way to write anything that would last.
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IIpu 1boMy KOXHE 3 HaBeIEHUX PeYeHb BUCJIOBIIIOE Pi3HUI CTYITiHb
MPUITYLIEHHS afpecaHTa B iMOBIpHOCTI JaHO1 rofii. JlyMKa-TpuITyIeHHS,
sIKa BUpaxeHa JiecioBoM “believe”, Hece cmabKy CTymiHb HMOBIpHOCTI
nopii, Jekcema “certainly” mocuiiioe 3Ha4eHHs BIIEBHEHOCTI, TIEpeBOASTYU
JIi10 B paHT 000B’SI3KOBOCTi IOTO BUMHEHHS, i OCTAHHE peYeHHsI BUKITUKAE
MOYYTTS TiepeadayeHHs Iii, BUXOASYU 3 BIACHOTO IOCBidy MOBIIS.

Posrasinemo KibKa MpyKJIafiB:

(1) “Hamomicmo, Diwep mas maiixnce 4y0o8i CMOCYHKU 3 UEH3YPOIO | 8Mi6
3abe3nevumu npoxooxiceHHs 0y0b-aKoi KHuxcKU, a y eunaoky 3 lllesuenkom
ye Oyn0 He 3aiigum”.

(2) “Ane negue i me, wo, AKO6U 8iH NOBHICMIO NPUCBAMUE cebe MANIOBAH-
HI0, 8iH Mie Ou docsieHymu 3Ha4Ho binbuie”.

IMpuxnan (1) BKa3ye Ha MeBHUIA CTYyMiHb CYMHIBY “Malixe 4yI0Bi CTO-
CYHKM” 1100 OIMCYBaHUX MOMili, HAsIBHICTb JOAATKOBUX IOIPOOUIIH
JIel0 3MEHIIIYE CTYIiHb CYMHIBY cllyXauya. YBelIeHHs 3aco0aMUu CUHTaK-
CUCY €JIEMEHTIB “eIicTeMiuHOi 3alopyKM”, K 1ie BUAHO 3 TIpukiaany (2),
3MIlILYE JOCTOBIPHICTh iH(bOpMallii, 1110 MOBITOMJISIETHCS, B OiK MOCUJIEH-
HSI CTyIIeHsI BIIeBHEHOCTI. TyT jaekcema “negue”, Oyayuu e1eMEHTOM Tra-
paHTii MpaBIMBOCTI MOBiTOMJIECHHS, OMHO3HAUYHO TOCHUJIIOE BIIEBHEHICTh
MOBILISI.

3 BUILIECKA3aHOTO SICHO, 1110 i3 3pOCTaHHSIM CTYIEHS BIIEBHEHOCTi MOB-
LISl B TIOBiIOMJIEHHI 3MiHIOEThCS i (hopMabHa CTOPOHA MOBiTOMJIEHHS, a
camMe MOBellb 00Mpa€e TaKi MOJaJibHI MapKepu, Ki OQHO3HAYHO CBiTUaTh
PO 30iMbIIEHHS YaCTKHU eIMiCTEMiUHOI BIIeBHEHOCTi. MOXHa cKa3aTH, 1110
JIyMKa-TMPUITYLIEHHST HaOJMXKAEThCS A0 3HAHHS Y BUMAaAKaxX aKTyalli3allii
BHMCOKOTO CTYIEHsI BIIEBHEHOCTI; Ha 11eil (hakT BKa3yloTh Taki Moaudika-
TOpHU: fo be sure, definitely, certainly, undoubtfully, etc.

IIpoBeneHe HaMU JOCTIIXKEHHS MOJINMPEANKATUBHUX PEUYEHb i3 MOEM -
HaHHSIM MiIPSAHOCTI i CYpSITHOCTI i€ MiATBEPIXKYE.

PosrnstHemo Takuii BuchiB: “ocaidnuxu eeaxcaroms, wjo Hazea Kapna-
mu eunukaa i3 Hazeu Ppakiiicokoeo naemeni Kapnu, wo npoxcusano na me-
pumopii Ilpuxapnamms y 3—4 cmoaimmi Hawoi epu.

The explorers think the name “Carpathian” appeared from the name of the
Frakiivskiy tribe “Carpi” that lived in the territory of Pricarpatya in the third —
Sfourth centuries AD”.

YV paHoMy BUIAIKYy IiIpsSTHUI 3B’SI30K i MOCUJIAaHHS Ha BUEHMX Y TO-
JIOBHOMY peueHHi “/locaionuxu eésaxcaromo u The explorers think” yKa3yloTh
Ha iMIUTIHUTHUI CITOciO aBTOpa TEKCTY CTBEPAUTHU BJIACHY CYO’€KTHUBHY
JIIYMKY SIK JOCTOBipHY, IMiATBEPIKEHY EMITipUUHUMU JAHUMMU.
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PosrisiHemo 111e omuH MpUKIan;

When you stop — you can look and feel unusual emotions, maybe God will
help us to learn the way to the great mystery of the Ukrainian rhythm.

JaHe pedyeHHs ABJsE cOO0I0 MOJENb, B SIKili ABa TIMOTAKTUYHI KOMII-
JIeKcH 00’efHaHi CypsImHiCTIO. MoJalbHICTh 1IOTO MOJIMPEIUKATUBHOTO
pEYEHHsI BU3HAYAETHCSI BXXUBAHHSIM MOJAJIBHOTO JiECTIOBA can B Mepuliit
YACTHUHI TiMOTaKTUYHOIO OJIOKY (you can look and feel unusual emotions).
Hpyruii rinoTakTUYHUI KoMIUieKe (maybe God will help us ...) XapakTe-
PU3YETHCS €IMiCTEMiYHOIO MOJAJIBHICTIO CYMHIiBY, BUPaXKeHOIO Ti€ECIOBOM
maybe, i peaJIbHOIO MOJAJILHICTIO IPYrOi YACTUHU, BUPAXEHOI iHAUKATHU-
BOM JIi€CJIOBA fo learn, TOOTO peyeHHs € noaimMoaanbHuM. Kpim Toro, oco-
OJIMBICTb OMNOBIi MOJISITa€ Yy BUKOPUCTaHHI 0COOOBOTO 3aliMEHHUKA You,
SIKUI B JAaHOMY KOHTEKCTi JOIOMAra€e IiACUINTH IparMaTUYHy CIIPSIMO-
BaHIiCTh BUCIOBIIOBaHHS. BukopucranHs 3aliMeHHMKa “us” MigKpecIoe
HEIMOBHOTY 3HaHHS, KOJIM 300paxkeHHsI MoJii oOMexXeHe JOCBiIOM aBTO-
pa. lle e pa3 miaTBepIXye, 110 B HAYKOBO-MOIYJISIPHOMY TUCKYPCi 10-
BOJY i OOIPYHTYBaHHS MOXYTh MaTU MiClIe JIIIIE TPU BUPAXKEHHI MOBLIEM
Cy0’€KTUBHOI OLIIHKU.

3 ABOX iCHYIOUMX (€KCIUTILMTHUX 1 iIMIUTIIUTHUX) CHOCOOIB mepenayvi
Cy0’€KTUBHOI MOJAILHOCTI y 3iCTAaBIIOBaHMX MOBaX iMILTILMTHI 3aco0u
aKTyaJi3allii 3Ha4yeHb Cy0’€KTUBHOI MOJAJIBLHOCTI € OJHUM i3 HaliMEHII
BUBYEHUX aCIIeKTiB JIiHI'BiCTUKH.

IMOITimUTHI 3acO00M BUpaxkKeHHS eMicTeMiuyHOi MOJANbHOCTI (Ha Bif-
MiHY Bill eKCIUTIIUTHMX) MalOTh OUIbII CKJIAIHY 32 CBOEIO CEMAHTUKOIO
CTPYKTYPY Ta BTLUIIOIOThCS B MOBJICHHSI 3a JOIIOMOI'OI0 KOHTEKCTY, ITOPSII-
Ky CJliB, 3aC00iB BUIiIEHHS (BiIOKpPEeMJICHHS i CerMeHTallisl), iHTOHAllii.
Bonu BucyBarOTh Ha MEPIINiA MJaH BHYTPiAMCKYPCUBHI BiTHOCUHU. JIs
LIbOTO JOOCHiIXEHHS iHTepec IMpeACTaBIsIOTh iIMIUTILUTHI 3aco0u BuUpa-
KEHHS eIicTeMiYHOI MOJAJIbHOCTI AYMKH, IO SIKUX HajlexaTb TPOIleiuHi
croco6u mepenadi MOAAILHOCTI, MPUIOM HeTpsIMoi pedepeHliii i MeTa-
(opuUHOroO MOPiIBHSAHHS, AJII03isl.

IIpukianoM BMKOPHUCTaHHSI TPOIIEITYHUX 3aCO0iB CIYKMTh TaKe pe-
yeHHs: They also are pioneers of the human spirit. Like all good writers,
she wanted her novels to show the world she described, not just tell about it.
They are, Cather said, the people who would dream great railroads across the
continent. And she developed a way of writing, both beautiful and simple, that
made her a pioneer too.

V HaBeneHoMy MpUKJafi MpUiloM iMIUTILMTHOI MpeauKauii (Haragy-
BaHHS MPO OydiBeJIbHUKIB JIOPIT, SIKi € MePIIONPOXiALsIMU) BXUTO MOB-
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LieM JJIs1 TOTo, 11100 MepeKOHATH ayIUTOPilo B IMIPaBUIILHOCTI CBOET IyMKU
PO HOBi LIJIIXU Y TBOPUOCTI JIiTepaTOpa-HOBATOpa Y BiIKPUTTI 3ac00iB
yIOCKOHaJIeHHs JoachbKux aym. Crnpoba mepeKoHaHHS cllyXadiB 3a J0-
IIOMOI'0I0 BUKOPMCTAHHS JaHOTO MPUIMOMY ITIAKPECIIOE MO3ULII0 MOBLIS
i BU3HA4Ya€ MOro 3JaTHICTh OLUIHUTU eMicTeMiYHy MOJAJIbHICTh CTYTIEHEM
BaXKJIMBOCTiI BUCJIOBJICHOTO HEIO IOJIOXEHHs. SIK BMIHO 3 HaBEICHOIO
MpUKJIaAy, iIMIUTILIMTHA MpeauKallis JoroMarae rnepekoHaTu ayauTopiio y
CBOIi MTO3U1Iii, TPU LILOMY 3MICT iIMIUTIIUTHOI TpeArKallii 0OMHO3HAYHO iH-
TePIPETYEThCA caMUMU ciayxadamu. Ciayxadi Mpu IbOMY He Iig03pIoI0Th
PO Te, 1110 AaBTOP MAHIMYJIIO€ iXHbOIO JYMKOIO, HaB’sI3yI0UM iM CBOIO BJIac-
HY, sIKa, Oyay4Yd iMIUTILIMTHOIO 10 CYTi, 30a€ThCS 151 aApecaTa OIsIrHEHOIO
B eKCILTILIUTHY (hOpMY, BUpaKaloul MOJajbHE 3HAYEHHS BaXJIMBO / He-
BaxkIMBO. TaKMM YMHOM MCUXOJOTIYHUM epeKT iIMIUTIIUTHOI (POPMU KO-
MYHiKallii € Haa3BUUYaitHO e(heKTUBHUM i3 METOIO NTEPEKOHAHHS CIyXauiB.

Oco0auBe Miclle TIpU BU3HAUYEHHi MOJAIbHO-OLIHHOI CIIPSIMOBAHOCTI
MOBJIEHHSI Bilirpa€ ocoOMCTUI1 ITOCBiI MOBLSI, Oro KOTHiTMBHA KapTU-
Ha CBIiTY, CyO’€KTUBHICTh OLIIHHUX CYIKeHb. JIJIs1 KOXKHOTO iHAMBiNa iioro
BJIaCHA AyMKa PO3IISIAAEThCS SIK iCTUHHA, TOUHillle Cy0’€KTMBHO-ICTUHHA.
Y 11boMy BUMAIKY BaXKJIMBa POJIb KOHTEKCTY, caMe eKCTPaliHIBiCTUYHI JaHi
JIO3BOJISTIOTH CYAUTH PO CY0’€KTUBHY CTOPOHY BUCIOBIIOBAHOI OLIIHKH.

OueBUIHUM € (DaKT YHiBEpCaAJIbHOCTI TaKol KaTeropii, sIK emicremiy-
Ha OIliHKa B pi3HUX JIIHTBOKYJIbTYypax. B Toli e yac cjiif 3a3Ha4uTH, 110
¢dopMu MPOSIBY AaHOI KaTeropii B MoBax BapiaTuBHi. Tak B yKpaiHCBKili
MOBI HaMOiJIbIII YaCTO BXXMBAIOTHCS TaKi BUCIOBHU, SIK LIOAO MEHE, Ha Mili
MOTJIsA, ISKCEMM HarleBHO, MaOyTh, IIIKOM iMOBipHO, HiOM, Haye, o4e-
BUIHO Ta iHIII, IKi JEMOHCTPYIOTh CTYITiHb HEBIIEBHEHOCTI Y BUCJIOBJIEHHI
cy0’eKTMBHOI IyMKHU aBTopa. Hampukinan,

“Ha miil noeaso Hoea Hazea, Tlowa 3e00u, neeno manra cumeonizyeamu
3aKiHYeHHs 000U NOMPACIHb | NOYamok 000U HAUIOHANbHO20 NepeMUupeHHs”.

“A gothic masterpiece and definitely a wonder of the world”.

JlaHi aHami3y eKCriepuMeHTaJbHOIO MaTepiaay IoKa3ajiu, 110 MOJaIb-
Hi liEC7I0Ba B aHIIIACHKilt MOBi BUKOPUCTOBYIOThCS 3HAYHO YacTillle, HixX
B YKpaiHCBKiil, 3 METOIO aKTyai3alii cy0’€KTUBHOIO CTaBJIEHHSI MOBLIS.
Leii ¢peHOMEH YiTKO MPOCTEXYEThCS Ha TAKOMY TIPUKIIAIi:

Sometimes people disappoint us. And sometimes we disappoint ourselves.

OnHuM i3 LiKaBMX MOMEHTIB TMpPOSIBY CYO’€KTHMBHOI eIlicTeMidyHOl
MOJAJIbHOCTI € BiJICYTHICTh B YKpaiHCBHKili MOBi aKCiOJOTiYHOTO Tpead-
HUKaTa, SIKUi iHOJi Ha3MBAEThCS “IIMMOMHHUM” MpeaukaToM. Takuii mpe-
JIUKAaT, OyIy4yMd OLIHHUM €JIEMEHTOM E€KCIIPECUBHUX 3aC00iB BUpPaxKeHHS
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cy0’€KTUBHOI IyMKU afpecaHTa, IIoKa3ye, 1110 BUCJIOBJIIOBaHA IyMKa € Ha-
CJIiIKOM CBiTOIJISITY MOBIISI, 3 OMHOTO OOKY, i TOJIOBHUM hakKTOpoM (hop-
MYBaHHS IyMKU cjiyxada, 3 iHmoro. Hampuknan:

1t is interesting to point that ...

Llixaeo 3namu, wo 'y 1918 poui kinbka micayie Ha mepumopii paxiécovkozo
paiiony icHysana Heseauuka depucasa — Iyyyabcoka pecnybnika iz yeHmpom
y micmeuky Acins.

YV nboMmy BUMagKy Ha MPUKIAAi pi3HUX MOB IPOCTEXKYETLCS 3JUT-
TA 00’€KTa, 10 IPEACTABISIE CEMAaHTUYHUI LIEHTP BMCIIOBJIIOBAH-
Hs, i cy0’ekTa peyeHHs. [Ipu 1boMy TeBHi 3MiHU, 11O BiZOYyBalOTLCS Y
(byHKIIIOHATIBHO-CEMaHTUYHOMY 00pa3i BUCIOBJIEHHS, 30€piraroTh Te MO-
JaJbHE 3HAYCHHSI, SIKE IIParHyB IepeaaTh MOBELIb:

Cxaxcemo, s 3axomie npouumamu Ilramona.

1 think nothing really matters but living.

3 HaBeJeHUX MPUKIANiB 3p0O3YyMiJ0, III0 MEXaHi3M Iepenayi OliHHO-
MOJaJIbHUX 3HAUY€Hb Yy Pi3HUX MOBAX MA€ CHiJIbHY F'€HETUKY, MAa€ CIilb-
Hi pYCU B CEMaHTUYHOMY i (DYHKIiOHAJILHOMY IUIaHaX aKTyaji3allii Mo-
nJanbHocTi. ITpoTe cmocobu BxXMBaHHSI MOBHMX 3aco0iB B yKpaiHO- Ta
AHTJIOMOBHUX BHCJIOBJIIOBAHHSIX PO3Pi3HAIOThC. Taki HEBiAMOBiTHOCTI
HeOMM3bKOCTIOPITHEHUX MOB Y Tlepenayi MOJaJbHO-OLiHHUX 3HaUY€Hb BU-
KJIMKaHi He TiJIbKY JIIHTBOKYJIBTYPHUMM OCOOJTMBOCTSIMU 11X MOB, a i1 He-
YiTKiCTIO y BU3HAYEHHI Ha3B CTYMNEHS 3MiH TO1 UM iHIIIOT MOJAIbHOI O3HA-
K (y Mipy 11 HapocTaHHST a00 3MEHIIIEHHS).

Takum yrHOM, Ha MiACTaBi PO3IJISTHYTOrO MaTepiaay MOXHa 3pOOUTH
TaKi BUCHOBKU:

a) IpU BHUpPaXKEHHi emicTeMiYHOI MOAAJIbHOCTI 00’€KTMBHA MOAAb-
HiCTb peaJIbHOCTi / ippeaIbHOCTi € MOJAJIbHUM (DOHOM, Ha SKOMY aKTyaJli-
3YI0ThCS Pi3Hi Cy0’€EKTUBHO-MOJAJIbHI 3HAUYEHHS;

0) IMIUTIIMTHI cOcOOU IMPOAYKYBaHHS €IiCTeMiYHOI MOIAJIbHOCTI y
MOBiNOMJICHHI (BUSIBJISIOTHCS 3a JTOIIOMOTOI0 KOHTEKCTY, iHTOHAIlii, Mo-
PSIKY CJIiB, BXMBaHHS BiTOKPEMJIEHHS) BUSIBJISIIOTBCS TIPOCTile i ehek-
TUBHillIE [JIS1 aBTOPa BUCJIOBIIOBAHHS, HixK €KCILTILIUTHI;

B) B3aEMO/is 3ac00iB aKTyasi3allii ermicTeMiYHOi MOIAaJIbHOCTI CITOCTEe-
PpIraeThbCs MpU YYacTi BCIiX JTIHTBICTUYHUX PiBHiB: MOP(OIOTiYHOTO (3aKiH-
YEHHS Ji€CIiB), CHHTAKCMYHOTO (3aCO0M CKJIagHOMIAPSIAHOTO 3B’SI3KY Y
pEUYeHHi), JeKCUYHOTo (MOJaJIbHi MPUCTiBHUKY, YaCTKN, MOJAJIbHI CJIO-
Ba), iIHTOHALIITHOTrO (CerMeHTallisl, aKIEHTYallis1);

I) He3BaXKarouy Ha yHiBepCaJIbHICTh KaTeropii emicTeMiyHOl MOJajib-
HOCTI, (hOpMU ii BUpaxkeHHsI B pi3HUX MOBax — pi3Hi. B ykpaiHchKiit MOBi
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3a I0IIOMOT010 MOJIAJIbHUX YACTOK, IIPUCIIIBHUKIB, CJIOBOCIIONYYCHb 4YacTO
MepeaaeThbes Cy0’EKTUBHICTh AYMKHU (III0J0 ME€HE, Ha Mili MOIJIs TOLIO),
CTYNiHb CYyMHIiBY (HalleBHO, MaOyTh, LIIJIKOM iMOBipHO, HiOM, Haye, o4e-
BUIIHO Ta iH.). B aHIMiichKiil MOBI U LIMX 1Iijieit 3HAYHO YacTillle, HiX B
YKpaiHCHKil, BAKOPUCTOBYIOThCSI MOJAJIBbHI Ji€CTIOBA.
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